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Bienvenue au port Marina Baie des Anges Welcome to the port of Marina Baie des Anges



LE MOT
DU DIRECTEUR

Chers plaisanciers et amateurs de navigation,

C’est avec une grande fierté que je vous présente  
ce guide dédié à notre port de plaisance. Toute notre 
équipe portuaire a le privilège d’accompagner la 
transformation de Port Marina afin qu’il devienne une 
destination, un port d’attache, un lieu d’échange et de 
convivialité unique pour tous les Mariniens, amoureux 
de la mer et du bateau. Ce guide est bien plus qu’une 
simple compilation de faits et de chiffres. Il est le reflet 
de notre passion commune pour Marina Baie des 
Anges, de notre engagement envers la ville de Villeneuve 
Loubet et la communauté des plaisanciers. Au fil des 
pages, vous découvrirez l’histoire fascinante de notre 
port, depuis sa création jusqu’à sa transformation en 
un lieu d’escale incontournable et emblématique, 
respectant les valeurs qui sont les notre notamment 
en matière de préservation de l’environnement, de 
sécurité et de service. Notre équipage dévoué joue un 
rôle essentiel dans son essor et nous sommes déterminés 
à faire de notre port un modèle d’excellence, en 
améliorant sans cesse nos installations et en offrant 
des services de qualité qui répondent aux besoins 
de chaque plaisancier. Nous savons que naviguer est 
bien plus qu’une simple activité de loisir. C’est une 
passion profonde qui nous pousse à repousser nos 
limites, à découvrir de nouveaux horizons et à créer 
des souvenirs inoubliables. Nous sommes fiers de 
soutenir cette passion en offrant un environnement 
sûr, accueillant et propice à l’épanouissement de tous 
les navigateurs, qu’ils soient novices ou chevronnés. 
Enfin, je tiens à exprimer ma gratitude à tous ceux 
qui ont contribué à la réalisation de ce guide. De nos 
talentueux photographes et rédacteurs à nos précieux 
partenaires et soutiens, chacun a apporté sa pierre 
à l’édifice, créant un ouvrage qui, je l’espère, vous 
inspirera et vous enchantera. Je vous invite à vous 
laisser emporter par les images qui racontent l’âme de 
Marina Baie des Anges. Puissent-elles susciter en vous 
le désir irrépressible de prendre le large et de profiter 
pleinement de cette passion qui nous anime tous.

Bon vent et belles navigations !

Dear boaters and navigation enthusiasts,

It is with great pride that I present to you this guide 
dedicated to our marina. Our entire port team has the 
privilege of supporting the transformation of Port Marina 
so that it becomes a destination, a home port, a unique 
place of exchange and conviviality for all Sailors, sea and 
boat lovers. . This guide is more than just a compilation of 
facts and figures. It reflects our shared passion for Marina 
Baie des Anges, our commitment to the town of Villeneuve 
Loubet and the boating community. Throughout the 
pages, you will discover the fascinating history of our port, 
from its creation to its transformation into an essential 
and emblematic stopover, respecting the values ​​that are 
ours, particularly in terms of environmental preservation, 
security and service. Our dedicated crew plays an essential 
role in its growth and we are determined to make our 
port a model of excellence, by constantly improving 
our facilities and offering quality services that meet the 
needs of every boater. We know that sailing is more than 
just a leisure activity. It is a deep passion that drives us 
to push our limits, discover new horizons and create 
unforgettable memories. We are proud to support this 
passion by providing a safe, welcoming and nurturing 
environment for all sailors, whether novice or seasoned. 
Finally, I would like to express my gratitude to all those 
who contributed to the production of this guide. From 
our talented photographers and editors to our valued 
partners and supporters, everyone has contributed their 
part, creating a book that I hope will inspire and delight 
you. I invite you to let yourself be carried away by the 
images that tell the soul of Marina Baie des Anges. May 
they arouse in you the irrepressible desire to set sail and 
take full advantage of this passion that drives us all.

Fair winds and good sailing!

Franck Genest
Directeur du Port Marina Baie des Anges
Port Manager Marina Baie des Anges

Mayor’s Editorial
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L’agence IMMOBILIERE PELOU vous accompagne depuis près 
de 30 ans à Marina Baie des Anges. Toute notre équipe est 
à votre disposition pour vous conseiller et vous assister dans 
la vente, la location, annuelle ou saisonnière, et la gestion de 
vos biens immobiliers sur la Côte d’Azur (services assurés en 
plusieurs langues).

Notre cabinet SYNDIC AZUR GROUPE, véritable gestionnaire de 
proximité, vous assure un service syndic de qualité à Villeneuve-
Loubet et Antibes-Juan Les Pins. Notre équipe assure aussi bien 
la gestion de grands ensembles complexes comme Marina Baie 
des Anges, que de petites copropriétés ou encore d’ASL.

 IMMOBILIERE PELOU
Port Marina Baie des Anges - 06270 Villeneuve Loubet

+33 (0)4 93 22 55 22
www.immobiliere-pelou.com - info@immobiliere-pelou.com

SYNDIC AZUR GROUPE
Port Marina Baie des Anges - 06270 Villeneuve Loubet 

17, rue Saint-Honorat - 06160 Juan Les Pins
+33 (0)4 92 38 10 50 - www.syndicazur.fr - info@syndicazur.fr



PORT MARINA ET CŒUR MARINA, 
FUTURS ESPACES DE LOISIR ET DE CONVIVIALITE

A l’abri d’une digue du large, création d’un quai d’accueil pour navires en escale et d’un ponton multi-activités  pour 
navires de 5m50 à 6m50 ainsi que d’un ensemble « Cœur Marina », en lieu et place de l’ancien bâtiment Biovimer…

Under the shelter of an extended seawall, creation of a welcome quay for boats calling and a multi-activity pontoon for ships of 
5.5 to 6.5 metres, as well as a «Coeur Marina» complex, setup in place of the old Biovimer building...

L’ensemble « Cœur Marina » abritera un parking, les locaux d’exploitation du port et des espaces de détente pour les 
plaisanciers, ainsi qu’un hôtel, un restaurant, un espace aqua ludique et parcours spa.

The «Coeur Marina» complex will house a car park, the port’s operating premises and relaxation areas for boaters, as well as a 
hotel, a restaurant, an aqua leisure area and a spa course.
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Port Marina and Coeur Marina (heart), 
future spaces for leisure and welcome areas

396 boulevard Eric Tabarly
« Le Ducal »

Marina Baie des Anges
06270 Villeneuve-Loubet

+33 (0)4 93 73 55 07
www.thalassoleil.fr 

thalassoleil@gmail.com

Thalassoleil 44 ans d’expérience dans la santé et 
la beauté : ça ne s’invente pas !
Un médecin et son épouse, amoureux de Marina 
Baie des Anges, ont implanté le 1er Centre de Cures 
Marines de la Côte d’Azur ; avant-gardiste pour 
l’époque, conçu pour prévenir plutôt que guérir. 
Il  s’est maintenu contre vents et marées pendant 
toutes ces années, pour donner le meilleur à une 
clientèle fidèle qui recherche avec des soins naturels 
à préserver leur santé et donc à conserver  la forme.

Une escale bien-être à Marina Baie des Anges
Cette entreprise familiale a ajouté à son panel de 
soins classiques de cures, une unité de soins à la 
journée qui permet d’organiser des journées bien-
être à la carte. Profitez-en !

- Enveloppements d’algues reminéralisantes
- Bains hydromassants - Douche au jet
- Massages - drainages lymphatiques
- Soins amincissants - soins esthétiques etc.

Thalassoleil 44 years of experience in health and 
beauty: No one can make this up!
A doctor and his wife, in love with Marina Baie des 
Anges, opened the first Marine Cure Centre on the 
French Riviera; cutting edge for its time, designed 
to prevent rather than cure. It has remained in 
service  all these years against all odds, to give the 
best to a loyal clientele who seek to preserve their 
health and therefore keep in shape with natural 
treatments.

A wellness stopover at Marina Baie des Anges
This family business has added to its range of classic 
treatments, a day treatment unit that allows you to 
organise à la carte wellness days. 
Take advantage of it!

- Re-mineralizing seaweed wraps
- Hydro-massage baths - Jet shower
- Massages - lymphatic drainages
- Slimming treatments - beauty treatments etc.

THALASSOLEIL CURES & SPA



ET SI VOUS FAISIEZ DE
MARINA BAIE DES ANGES

VOTRE PORT D’ATTACHE ?
What if you were to make

Marina Baie des Anges your home port?

Maribay Infrastructures Management, société 
d’exploitation du port de Marina Baie des Anges 
vous accompagnera dans l’ensemble de vos 
démarches administratives pour l’achat ou la 
location de votre place de port.

Maribay Infrastructures Management, the operating 
company of the Marina Baie des Anges’ harbour, will 
help you with all the administrative procedures for the 
purchase or rental of your berth.
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Pour tous renseignements :
For further information, please contact us:

+33 (0)4 65 00 00 40
contact@marinabaiedesanges.com



Marina Baie des Anges, avec des courbes de bâtiments, inédites jusque-là, est un ensemble de 4 grands voiliers en béton 
ayant pour noms «  l’Amiral », « Le Baronnet », « Le Commodore » et « Le Ducal ». Porté par le développement du 
tourisme à la fin des années 60, cet ensemble fut bâti à l’initiative du promoteur immobilier Jean Marchand, qui en confia 
les dessins à l’architecte André Minangoy. Naîtront au fil des années, plus de 1300 appartements entourant un élégant 
port de plaisance de plus de 500 places… 

Marina Baie des Anges, with its hitherto unseen building curves, is a group of four large concrete sailing ships named “L’Amiral”, 
“Le Baronnet”, “Le Commodore” and “Le Ducal”. Driven by the development of tourism at the end of the 1960s, this complex 
was built on the initiative of the property developer Jean Marchand, who entrusted the designs to the architect André Minangoy. 
Over the years, more than 1300 flats were built around an elegant marina with more than 500 berths...

En 1971, si les deux premiers bâtiments, l’Amiral et le Commodore se construisent rapidement ... 
les deux autres bâtiments, le Ducal et le Baronnet mettront presque vingt-cinq ans à voir le jour…

In 1971, the first two buildings, the Admiral and the Commodore, were quickly built... the other two buildings, 
the Ducal and the Baronnet, took almost twenty-five years to be completed...
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IL ETAIT UNE FOIS LA MARINA BAIE DES ANGES… ONCE UPON A TIME, THERE WAS THE MARINA BAIE DES ANGES...



Jean Marchand à la proue du navire (tout à droite) lors de l’inauguration d’Expobat.
Jean Marchand at the bow of the ship (far right) during the inauguration of Expobat.

Expobat 1972 sur le site de l’actuel chantier Bleumer et du restaurant Chez Josy.
Expobat 1972 on the site of the current shipyard Bleumer and the restaurant Chez Josy.

Le supermarché emblématique des « Mariniens ». The emblematic supermarket of the “Mariniens”. Vue aérienne de l’immense chantier dans les années 70. Aerial view of the huge construction site in the 1970s.
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IL ETAIT UNE FOIS LA MARINA 
BAIE DES ANGES… LA VIE DURANT
LES SEVENTIES ET LES EIGHTIES

ONCE UPON A TIME, THERE WAS THE 
MARINA BAIE DES ANGES... 

LIFE IN THE SEVENTIES AND THE EIGHTIES



PRESENTATION DU PORT
Presentation of the Port

Entre Nice et Antibes, le port de plaisance fait 
partie intégrante de l’emblématique ensemble 
de Marina Baie des Anges, labellisé Patrimoine 
architectural du XXe siècle. 

Proche de la sortie d’autoroute, à deux pas de 
l’aéroport International Nice-Côte d’Azur et de la 
gare de Villeneuve-Loubet Plage, le Port de Marina 
Baie des Anges est idéalement situé à quelques 
encablures de la Baie de Villefranche, du cap 
d’Antibes et des Iles de Lérins.

Le Port de Marina Baie des Anges a été livré en 
1970, il est exploité depuis le premier janvier 
2021 par le groupement constitué des Sociétés 
Eiffage, Sodeports et la Banque des Territoires, 
chargé d’insuffler un nouvel élan pour les trente 
prochaines années.

Sélectionné par la Commune de Villeneuve Loubet, 
le groupement investira près de 63 M€ pour faire 
du Port de Marina Baie des Anges une référence 
sur la Riviera.

Le Port dispose de 515 postes d’amarrage en 
location et garantie d’usage pour des unités de 
5m50 à 35m.

Located between Nice and Antibes, the marina is an 
integral part of the emblematic Marina Baie des Anges 
complex, which was awarded the title of Architectural 
Heritage of 20th century. 

Close to the motorway exit, a stone’s throw from the 
Nice-Côte d’Azur International Airport and the 
Villeneuve-Loubet Plage train station, the Marina 
Baie des Anges is ideally located near the Bay of 
Villefranche, the Cap d’Antibes and the Lérins Islands.

The Port of Marina Baie des Anges was completed 
in 1970 and since January 1st, 2021 it has been 
managed by the consortium of Eiffage, Sodeports and 
the Banque des Territoires, they are responsible for 
providing a new thrust for the next thirty years.

Selected by the Municipality of Villeneuve Loubet, 
the group will invest nearly €63 million to make the 
Marina Baie des Anges Port a reference on the French 
Riviera.

The Port has 515 berths for rent and a customary 
guarantee for units from 5.5m to 35m.
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Bureau du Port, Espace Maurice Aubert
06270 Villeneuve-Loubet

Bureau d’accueil : +33 (0)4 65 00 00 40
Portable équipe portuaire : +33 (0)7 48 72 71 52 

www.marinabaiedesanges.com
contact@marinabaiedesanges.com



PORT MARINA BAIE DES ANGES

Brasserie

TOUS LES VENDREDIS
SPÉCIALITÉ «LE GRAND AÏOLI»

PORT MARINA
BAIE DES ANGES

06 87 36 26 24
04 93 20 80 75

Ouvert le soir en Saison

LE LAVOIR

NUMEROS UTILES - USEFUL NUMBERS

NUMEROS LOISIRS 
- Arabela Location Bateau : Philippe Gachet ........................................................... +33 (0)6 24 65 19 07
- Club de plongée BeFree2Dive : Jérôme Lan .........................................................  +33 (0)6 12 50 37 06 
- Parachute ascensionnel : Parasail 06 - Romain ......................................................  +33 (0)6 25 56 41 63

NUMEROS UTILES
- Mairie de Villeneuve-Loubet ................................................................................. +33 (0)4 92 02 60 00
- Gendarmerie...........................................................................................................+33 (0)4 93 20 62 04
- Police Municipale .................................................................................................. +33 (0)4 92 02 60 60
- Police Portuaire ..................................................................................................... +33 (0)6 27 01 02 81  
- Gendarmerie Maritime à Nice............................................................................... +33 (0)4 93 56 03 91

NUMEROS D’URGENCE
- Général .............................................................................................................................................  112
- Pompiers..............................................................................................................................................  18 
- Police Secours......................................................................................................................................  17
- SAMU .................................................................................................................................................15 
- Centre Anti-poison ..............................................................................................  +33 (0)4 91 75 25 25 
- Grands Brûlés (Marseille) ...................................................................................... +33 (0)4 91 94 16 69 
- Pharmacie de Garde nuit ................................................................................................................. 3237
- SOS Médecins ..............................................................................................................  3634 (24h/24h)
- CROSSMED .................................................................................................................. 04 94 61 16 16
- Infirmières : Juglard-Socquet Marianne ou Musarella Céline ..................................+33 (0)6 66 53 57 33
- Taxi : Thomas Maxime............................................................................................+33 (0)6 74 21 42 17

NUMEROS DE SERVICES
- Station d’avitaillement............................................................................................+33 (0)7 48 72 71 52
- Chantier Bleumer ..............................................+33 (0)4 93 20 72 85 - chantierbleumer@wanadoo.fr
- Contacter le CLUPP................................................................ marina.representants.clupp@gmail.com
- Laverie (Brasserie Le Lavoir)............................................................................................. 04 93 20 80 75
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07 60 75 92 20
mas-sushi.eu

Livraison à bord
Delivered on Board



PRESENTATION DE L’EQUIPE
Presentation of the Team

Chers visiteurs, chers plaisanciers,

tout l’équipage du Port de Marina Baie des Anges 

se tient à votre disposition, 7j/7j

et vous souhaite la bienvenue à Villeneuve-Loubet.

Dear visitors, dear boaters, 

the entire crew of Marina Baie des Anges 

is at your disposal, 7 days a week 

and welcomes you to Villeneuve-Loubet.
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EMMANUELLE MARQUET, MAITRE DE PORT
DE LA MARINA BAIE DES ANGES

Emmanuelle Marquet, harbour master
of Marina Baie des Anges

Appréciée des vieux loups de mer (même s’il a 

fallu faire ses preuves), tout comme des plus jeunes 

plaisanciers de la Marina, Emmanuelle Marquet 

est l’une des rares femmes Maître de Port. Dotée 

d’un Diplôme Universitaire de Gestion des aires 

de Plaisance - Formation nouvellement créée pour 

professionnaliser la filière - elle exerçait le métier 

d’Agent Portuaire depuis 2014 au sein de l’équipe 

d’exploitation de la Marina et a gravi les échelons, 

en gardant le cap droit devant  ! Aujourd’hui elle 

gère une équipe de 9 agents portuaires et se sent 

comme un poisson dans l’eau : « Je suis infiniment 

reconnaissante envers ma Direction qui me soutient 

dans les actions que je mène avec mes co-équipiers 

ce qui nous permet de travailler dans un cadre 

serein avec un horizon rempli de beaux projets ».

Depuis l’arrivée du nouveau concessionnaire, 

Emmanuelle Marquet est « au taquet » !

« Mes missions sont polyvalentes, il faut s’adapter 

quotidiennement aux nouvelles problématiques, 

faire en sorte que tout se déroule bien sur les 

différents chantiers, coordonner les acteurs du 

projet, scaphandriers, plongeurs, équipe portuaire 

toujours dans le cadre des travaux importants du 

Port. Des activités qui laissent la manucure de côté, 

précise la jeune trentenaire avec un large sourire.

Dès le mois de janvier 2023, nous avons engagé 

des chantiers d’envergure comme la refonte de tout 

le plan d’eau  : chacune des 523 places de Port a 

été repensée selon les dimensions des bateaux 

d’aujourd’hui. Notre Port peut dorénavant se 

positionner auprès d’une nouvelle clientèle et grâce 

à un futur pôle innovant d’accueil réservé aux 

catamarans, offrir une capacité d’accueil spécifique 

est une certaine exclusivité sur la Riviera. Les 

travaux sous-marins ont également été importants 

afin d’optimiser la sécurité avec le renouvellement 

des chaînes mères et filles au fond du Port, un 

travail considérable dont seuls les plaisanciers qui 

vivent à bord ont pu se rendre compte  » précise 

Emmanuelle Marquet, assez fière du travail 

accompli.

Appreciated by the old seamen (even if she had to 

prove herself ), as well as by the youngest boaters of 

the Marina, Emmanuelle Marquet is one of the rare 

Harbour Master women. With a University Diploma 

in Marina Management - a newly created training 

course to professionalise the sector - she was working 

as a Port Agent since 2014 within the Marina’s 

operations team and evolved in her role, keeping her 

course straight ahead! Today she manages a team of 

9 port agents and feels like a fish in water: « I am 

infinitely grateful to my management who support me 

in the actions I carry out with my teammates and who 

allow us to work in a serene framework with a horizon 

full of beautiful projects ».

Since the arrival of the new management group, 

Emmanuelle Marquet has been « on the ball ! »

« My missions are multi-faceted, I have to adapt daily 

to new problems, make sure that everything goes well 

on the different sites, coordinate the project actors, 

divers, the port’s team always within the framework of 

the important works of the Port. Activities that leave 

the manicure aside, says the young thirty-year-old 

with a broad smile.

As of January 2023, we will be undertaking large-scale 

projects such as the redesign of the entire waterfront: 

each of the 523 berths has been redesigned according 

to the dimensions of today’s boats. Our port can 

now position itself with a new clientele and thanks 

to a future innovative welcome area reserved for 

catamarans, will then be offering a specific reception 

capacity which is a certain exclusivity on the Riviera. 

The underwater work has also been important in 

order to optimise safety with the renewal of the main 

and secondary chains at the bottom of the harbour, a 

considerable amount of work which only the boaters 

who live on board have been able to evaluate, » 

says Emmanuelle Marquet, quite proud of the work 

accomplished.
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L’ARRIVEE AU PORT
MARINA BAIE DES ANGES

Arrival at the Marina Baie des Anges

- Demande d’autorisation d’entrer dans le Port :  
  VHF canal 9 

- Vitesse maximum : 3 nœuds

- Présentation des papiers du navire
  et d’une assurance en cours de validité

- Position GPS : 7.138602, 43.634315

- Amarrage : sur pontons fixes et quais,
  arrière à quai - Pendille bâbord à quai

- Téléphone bureau d’accueil : 04 65 00 00 40

- Portable équipe portuaire : 07 48 72 71 52

- Adresse : Bureau du Port
Espace Maurice Aubert,  
06270 Villeneuve Loubet

www.marinabaiedesanges.com
contact@marinabaiedesanges.com

- Request for authorisation to enter the Port: 
   VHF channel 9 

- Maximum speed: 3 knots

- Presentation of the ship's papers 
  and a valid insurance

- GPS position: 7.138602, 43.634315

- Mooring: on fixed pontoons and quays, 
  stern to quay - Port side hang on quay

- Telephone welcome desk: 
  +33 (0)4 65 00 00 40

- Port's team mobile :
  +33 (0)7 48 72 71 52

-  address : Bureau du Port
Espace Maurice Aubert,  
06270 Villeneuve Loubet
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VILLENEUVE LOUBET
328 boulevard des Italiens

 (EX. GÉANT)

HEURES D’OUVERTUREHEURES D’OUVERTURE
DU LUNDI AU SAMEDI DE 8H30 À 20H30

DIMANCHE MATIN DE 8H30 À 12H30
EN SAISONEN SAISON

OUVERT TOUTE LA JOURNÉE TOUS LES DIMANCHES

Suivez-nous sur facebook : 
Intermarché Hyper Villeneuve Loubet

04 92 13 84 00

L’ESCALE AU PORT
MARINA BAIE DES ANGES

The halt at the Marina Baie des Anges

- Lors de votre arrivée, présentation des papiers de 
votre navire ainsi qu’une attestation d’assurance en 
cours de validité.

- Les redevances d’amarrage sont payables d’avance 
pour la période demandée ou le jour du départ.

- Toute demande de prolongation doit être validée 
par le personnel du bureau du port.

- Les escales commencent à midi et se terminent 
à midi le jour suivant.

- Accès blocs sanitaires par badge.

- La météo est disponible au Bureau du Port 
et affichée dans les tableaux d’information.

- Upon your arrival, presentation of your ship’s papers 
as well as a valid insurance certificate.

- Mooring fees are payable in advance for the period 
requested or on the day of departure.

- Any request for an extension must be approved by 
the port’s staff.

- Calls start at noon and end at noon the following 
day.

- Access to toilet blocks by badge.

- The weather forecast is available at the harbour 
office and posted on the information boards.
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NOS SERVICES - Our Services

Nos équipes vous accueillent 7j/7j et 24h/24h.

Des agents portuaires assurent la surveillance des 
installations la nuit. Le WiFi est gratuit sur le Port. 
Demander un code d’accès au bureau du port.
La station d’avitaillement est située près du 
chantier naval.

Une station de récupération des eaux grises, noires 
et eaux graisseuses est mise gratuitement à votre 
disposition, quai de la station (s’adresser à l’équipe 
portuaire). 

Nouveau bloc sanitaire (femmes/hommes/PMR) 
avec bac à vaisselle accessible par badge.

L’aire publique de carénage et le chantier naval 
sont gérés par la Société Bleumer. Elle dispose 
d’un travelift de 75T et d’une grue mobile de 14T.

Our teams welcome you 24/7. 

Port agents ensure the surveillance of the installations 
at night. Wi-Fi is free in the Port. Ask for an access 
code at the port office.

A grey, black and greasy water recovery station is 
available to you free of charge, on the quay of the 
station (ask the port team).

New sanitary block (women/men/PRM) with 
dishwashing area accessible by badge.

The public careening area and the shipyard are 
managed by the Bleumer Company. It has a 75T 
travel lift and a 14T mobile crane.
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Découvrez un lieu privilégié pour prendre le temps et vivre un moment 
d’exception. Face à la mer, savourez les saveurs d’une cuisine raffinée fait 
maison  concoctée avec passion par notre chef. Pour vos événements 
privés (mariage, anniversaire, repas de famille...) ou professionnels 
(repas d’affaires, cocktail dînatoire, séminaire, team building...) 
privatisez cet espace unique face à la mer et choisissez votre formule 
sur-mesure. Contactez-nous pour toute question ou demande de devis 
par le formulaire de contact ou en appelant au 04 93 29 22 74.

Discover a unique place to take your time and enjoy an exceptional 
experience. Facing the sea, savor the flavors of refined, homemade cuisine passionately crafted by our chef. For your 
private events (weddings, birthdays, family meals) or professional gatherings (business meals, cocktail receptions, 
seminars, team-building events), reserve this exclusive seaside space and choose your custom package.
Contact us for any questions or to request a quote using the contact form or by calling 04 93 29 22 74.

397 avenue Eric Tabarly (bord de mer) 

06270 Villeneuve Loubet

Parking à proximité (La Figuière à 50m)

+33 (0)4 93 29 22 74

www.restaurantindigo.fr

         l’indigo Villeneuve Loubet

         indigo.marina.baie.des.anges

RESTAURANT L’INDIGO
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LE RENOUVEAU DE PORT 
MARINA EST ENGAGÉ !
The renewal of Port Marina is underway!
Construction de nouveaux bâtiments de services, nouveaux sanitaires, nouvelle station d’avitaillement, 
chantier naval refait à neuf, redimensionnement des postes d’amarrage, renouvellement de tous les 
équipements immergés (chaînes, manilles, organeaux), point propre conforme à la certification AFNOR, 
pompage des eaux grises et noires à poste sur la digue, des eaux graisseuses sur le quai d’avitaillement, 
nouvelles bornes connectées, aménagements paysagés, mise en lumière.

Construction of new service buildings, new toilets, new refueling station, refurbished shipyard, resizing 
berths, renewal of all submerged equipment (chains, shackles, organeaux), clean point compliant with 
AFNOR certification, pumping of gray and black water at the station, on the dike Pumping of greasy water, 
on the refueling quay, new connected terminals, landscaping, highlighted.

Voici les informations de l’avancement des travaux : fin du gros œuvre sur le bâtiment Cœur Marina depuis 
le 1er juillet 2024 et démarrage des corps d’état secondaire, réalisation du nouveau quai d’accueil pour la fin 
de l’année 2024, mise à disposition d’une partie des places de stationnement du parking Cœur Marina pour 
le début d’année 2025, mise en service progressive de la nouvelle couverture WIFI sur le port.

Here is the progress update on the construction work: structural work on the Coeur Marina building was completed 
on July 1, 2024, and secondary trades have begun, the new reception dock will be completed by the end of 2024, a 
portion of the parking spaces at Cœur Marina will be available at the beginning of 2025, the new WIFI coverage 
in the port will be gradually rolled out.
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LES ABRIS BIOHUTS®

Biohuts® shelters

Dès 2024, Maribay s’engagera pour 
la biodiversité marine au travers de 
l’implantation de nurseries artificielles qui 
permettront aux jeunes espèces aquatiques 
de se développer de manière perrenne dans 
l’environnement portuaire.

From 2024, Maribay will commit to marine 
biodiversity through the establishment of 
artificial nurseries that will allow young aquatic 
species to develop in a sustainable way in the 
port environment.

Une biodiversité menacée

Les aménagements portuaires ont fait nettement 
reculer la biodiversité littorale qui ne trouve plus 
refuge dans les petits fonds.

Un cycle naturel à rétablir

Les cages artificielles, remplies de coquilles 
d’huîtres, protègent à nouveau les jeunes stades de 
poissons, mollusques, et crustacés, leur permettant 
ainsi de grandir à l’abris des prédateurs.

Placés sur les quais, les pontons et la digue, les abris 
Biohuts rétablissent le rôle de nurserie soustrait 
par l’homme. Le cycle naturel est ainsi restauré.

Biodiversity under threat

Port developments have significantly reduced coastal 
biodiversity, which no longer finds refuge in shallow 
waters.

A natural cycle to restore

The artificial cages, filled with oyster shells, again 
protect the young stages of fish, molluscs, and 
crustaceans, allowing them to grow up safe from 
predators.

Placed on the quays, the pontoons and the dyke, the 
Biohuts shelters restore the role of nursery removed by 
man. The natural cycle is thus restored.

LA MER EST PRECIEUSE
The sea is precious

Le Port de Marina Baie des Anges est lauréat du 
Pavillon Bleu d’Europe des Ports de Plaisance 
et s’engage pour une certification Ports Propres 
et actif en biodiversité à l’horizon 2024/2025.
Aidez-nous dans notre démarche éco-responsable ! 
De nombreux points de collecte et de tri sélectif 
(verres, emballages, journaux, bouteilles, 
plastiques) sont à votre disposition sur le port 
ainsi qu’un point de collecte « Port propre »  
clos de 70 m² dans le bâtiment Maurice Aubert, 
conforme à la certification AFNOR Port Propre et 
spécialement dédié au stockage des encombrants, 
batteries, huiles de vidange, filtres à huile et à 
gasoil, déchets ultimes. Utilisez-les ! Une station 
de récupération des eaux grises et noires ainsi 
que des eaux graisseuses (eaux fonds de cales) est 
mise gratuitement à votre disposition sur le quai 
de la station. N’hésitez pas à solliciter l’équipe 
portuaire pour son utilisation. Bâtiment Maurice 
Aubert, un nouveau bloc sanitaire équipé d’un 
bac vaisselle est à votre disposition ainsi qu’un 
bloc sanitaire provisoire côté ouest pendant toute 
la durée du chantier « Cœur Marina ». Nous 
vous encourageons à privilégier leur utilisation. 
Plus que jamais, l’eau est précieuse, le lavage et 
rinçage des œuvres mortes ainsi que des œuvres 
vives à titre non curatif est interdit jusqu’à nouvel 
ordre. Nous vous encourageons à toujours plus de 
sobriété, l’eau douce est une ressource rare qu’il 
faut préserver.

The Port of Marina Baie des Anges is the winner 
of the European Blue Flag for Marinas and is 
committed to a Clean Ports certification and active 
in biodiversity by 2024/2025.Help us in our eco-
responsible approach!
Many collection and selective sorting points (glasses, 
packaging, newspapers, bottles, plastics) are at your 
disposal on the port as well as a 70 m² enclosed 
“Clean Port” collection point in the Maurice Aubert 
building, in accordance with AFNOR Clean Port 
certification and specially dedicated to the storage of 
bulky items, batteries, waste oil, oil and diesel filters, 
ultimate waste. Use them! A gray and black water 
recovery station as well as greasy water (bilge water) 
is available free of charge on the station quay. Do 
not hesitate to ask the port team for its use. Maurice 
Aubert building, a new toilet block equipped with 
a dishwashing unit is at your disposal as well as 
a temporary toilet block on the west side for the 
duration of the “Coeur Marina” construction site. 
We encourage you to favor their use. More than ever, 
water is precious, the washing and rinsing of dead 
works as well as live works for non-curative purposes 
is prohibited until further notice. We encourage you 
to always be more sober, fresh water is a rare resource 
that must be preserved.
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LES ROBOTS DEPOLLUEURS DEPOLLUTING ROBOTS

Le projet Maribay s’engage pour un port 
plus propre  : l’installation de robots DPOL 
permet d’éliminer les déchets flottants qui 
nuisent à  l’environnement portuaire. Ils 
assainissent le plan d’eau de manière simple, 
efficace et économe en énergie.

The Maribay project is committed to a cleaner 
port: the installation of DPOL robots eliminates 
floating waste that harms the port environment. 
They sanitize the body of water in a simple, 
effective and energy-saving way.

Fonctionnement

Une pompe crée un appel d’eau derrière l’appareil 
pour restituer cette eau sous pression au centre du 
robot DPOL (flèches vertes).

Filtrage des hydrocarbures

Il est également possible de dépolluer l’eau 
des nappes d’hydrocarbures. Lorsque l’équipe 
portuaire repère une de ces nappes en surface, 
elle place le robot à proximité et fixe un sac de 
rétention sur le robot.

Entretien 

Le robot dépollueur est capable de récolter jusqu’à 
15kg de déchets par filet. L’équipe portuaire 
se charge alors de vider le sac plusieurs fois par 
semaine. Il est également nécessaire de nettoyer 
le robot DPOL dans son ensemble  : désobstruer  
la pompe et éliminer les algues formées sont 
essentiels à leur bon fonctionnement.

Functioning

A pump creates a call for water behind the device 
to return this pressurized water to the center of the 
DPOL robot (green arrows).

Filtering of hydrocarbons

It is also possible to depollute water from hydrocarbon 
slicks. When the port team spots one of these slicks on 
the surface, they place the robot nearby and attach a 
retention bag to the robot.

Maintenance

The depolluting robot is capable of collecting up 
to 15kg of waste per net. The port team then takes 
care of emptying the bag several times a week. It is 
also necessary to clean the DPOL robot as a whole: 
unclogging the pump and removing the algae formed 
are essential for their proper functioning.
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Nautic Evasion Nice propose un service de 
location de bateaux à la journée avec ou sans 
skipper, ainsi que des abonnements exclusifs 
Liberty Pass en illimité.
- Nouvelle implantation au cœur de Marina Baie 
des Anges
- Une Flotte variée pour toutes vos envies disponible 
en location
Nautic Evasion Nice propose le bateau idéal parmi 
une flotte de 12 bateaux de 6 à 15 mètres (Open, 
semi-rigide, cabine, ski-nautique, pêche...)
 
L’équipe propose des services sur mesure, incluant :
- Location avec ou sans skipper : Que vous soyez 
un marin expérimenté ou que vous préfériez laisser 
la barre à un professionnel, les deux options sont 
possibles.
- Excursions organisées : Découvrez les joyaux 
cachés de la Côte d’Azur grâce à des itinéraires 
soigneusement préparés par des experts locaux.
- Événements privés : Célébrez vos occasions 
spéciales en mer avec des offres personnalisées pour 
des anniversaires, des mariages ou des événements 
d’entreprise.

La Flibuste ........................................... 04 93 20 59 02
Le Victoria ............................................ 09 81 32 63 12
Brasserie Olivieri.................................. 04 92 08 95 85
Santa Lucia........................................... 04 93 73 10 10
Taj Mahal ............................................. 04 93 73 07 87
Family’s ................................................ 04 97 10 52 07
Villa Marina ......................................... 04 93 22 61 77
Mas Sushi ............................................. 07 85 75 23 56
Le Majorelle ......................................... 04 93 73 84 29
Le What’s Up ........................................ 06 46 39 17 62
Léo Léa ................................................. 04 97 10 40 29
La Voile Blanche .................................. 04 97 02 09 56
Pink Lotus ..........................................  04 93 22 44 63
Rendez-vous Gourmand ...................... 09 73 11 63 56
Bistrot Bayside ..................................... 07 88 76 23 75
Le Lavoir .............................................. 04 93 20 80 75
Tabac La Marina .................................. 04 92 13 17 41
Greg immo ........................................... 04 93 20 94 00
Agence Pelou ........................................ 04 93 22 55 22
Agence Marina Croisette ..................... 04 92 02 32 90
Agence Endimmo ................................. 04 93 08 24 78
Agence Century 21 .............................. 04 93 20 31 27
Salon de coiffure Versailles .................  04 97 10 56 46
Salon de coiffure Crea’tiff .................... 04 93 20 57 07
Salon de coiffure Endezo ..................... 04 92 13 28 25
Aquamare Marine Europe ..................  04 93 66 05 98
Sellerie Marina ..................................... 06 75 22 59 55
Boat Spot ............................................. 04 93 22 58 01

BDA Marine ........................................ 04 92 02 81 02
SeaDoo Proshop .................................. 04 93 22 92 23
Chantier Bleu Mer ............................... 04 93 20 72 85
Pole Dance ........................................... 06 67 41 26 06
Boutique Versace V1969 ...................... 04 97 02 39 88
Super U ................................................ 04 92 13 50 20
AXA assurances .................................... 04 22 58 06 80
Euforia Yacht ........................................ 06 63 02 34 93
Diviniy & Deco ..................................  07 86 01 66 07
Marco Guerra ......................................  06 18 51 22 43
Booking Bikes ...................................... 06 19 13 00 57
Cavazur ................................................ 04 93 20 70 91
Jambon & Tradition ............................ 04 93 90 00 23
Giacometti Vêtements .......................... 04 93 20 20 20
Mecaboat .............................................  04 93 73 67 22
MBA Animation .................................. 07 49 32 00 75
Pompes Funèbres Lumière .................. 06 41 11 08 49
CRD Habitat ....................................... 06 72 80 76 45
Marina Prestige .................................... 06 16 04 10 69
Sellerie Lejeune .................................... 06 61 00 38 22
Florian Dutronc Vente Bateau ............. 07 49 15 80 67
AEC Formation .................................... 06 03 08 12 68
Thalassoleil .........................................  04 93 73 55 07

Pour tout renseignements : Edouard Terninck
06 71 08 36 27
contactacc06270@gmail.com

Abonnement Liberty Pass : Liberté et Flexibilité  

Le **Liberty Pass** offre une utilisation illimitée 
des bateaux de Nautic Evasion Nice, permettant 
aux abonnés de naviguer sans les contraintes de 
la propriété. Pour une cotisation mensuelle, les 
membres ont accès au bateau de leur choix parmi 
une flotte diversifiée de 12 bateaux, assurant 
flexibilité et commodité maximales.

Un abonnement à la navigation tout inclus à partir 
de 250€/mois (financement du bateau, place de 
port, entretien, assurance, coaching), un nombre de 
sorties illimité 12 mois dans l’année, vous partagez 
le bateau avec 5 autres abonnés maximum.

 Nautic Evasion Nice

+33 (0)6 68 55 50 21

contact@nauticevasionnice.com

NAUTIC EVASION NICE ASSOCIATION DES COMMERCANTS
DE MARINA BAIE DES ANGES 
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AQUAMARE MARINE

Nous sommes très fiers de vous présenter notre 
équipe de personnes hautement qualifiées et 
dévouées. Nos ingénieurs/techniciens ont une 
expérience dans le monde entier et ont travaillé avec 
toutes les variétés de bateaux. Aquamare propose 
une vaste gamme de produits marins pouvant 
être expédiés dans le monde entier. Nous offrons 
une assistance technique mondiale à partir de nos 
quatre sites et quelles que soient vos exigences, 
Aquamare Marine peut vous aider. Aquamare est 
le distributeur officiel d’Actisense, Aqua Air, CEM 
Pumps, Icom, Intellian, Opacmare, Pepwave, 
Planus Toilets, Scanstrut, Seakeeper, Siminetti, 
EFC, Super Sail, Tecnicomar et Xenta Systems.

We are very proud to introduce you to our team of 
highly qualified and dedicated people. Our engineers/
technicians have worldwide experience and have 
worked with all varieties of boats. Aquamare offers 
an extensive range of marine products that can be 
shipped worldwide. We offer worldwide technical 
support from our four locations and whatever your 
requirements, Aquamare Marine can help. Aquamare 
is the official distributor of Actisense, Aqua Air, CEM 
Pumps, Icom, Intellian, Opacmare, Pepwave, Planus 
Toilets, Scanstrut, Seakeeper, Siminetti, EFC, Super 
Sail, Tecnicomar and Xenta Systems.

Le Ducal - Port Marina Baie des Anges
06270 Villeneuve Loubet

+33 (0)4 83 66 05 98
www.aquamaremarine.com
info@aquamaremarine.com

Our services: 
Boat restoration & refurbishment, Design & refit specialists, Carpentry, Upholstery, 

Paint & GRP polyester repairs, Marine installation, Water makers & sewage treatment plants, 
Scratched glass repair, Marine pumps, toilets & air conditioning, Navigation, 

satellite communications & tv, WIFI & 4G systems, Boat tracker & alarms, Under water lights



41

Port Marina Baie des Anges
06270 Villeneuve-Loubet

+33 (0)4 93 22 61 77
restaurantvillamarina.fr

villa.marina@orange.fr

« Depuis maintenant 14 ans, Salvatore et son 
équipe vous accueillent au Restaurant Villa Marina. 
Proposant une cuisine italienne/provençale semi-
gastronomique, il profite de son emplacement idéal 
pour vous offrir des produits italiens de première 
fraîcheur et notamment des poissons extra-frais. 
Venez vous régaler avec le plat signature du chef : 
La Calamarata ! (des pâtes aux fruits de mer). C’est 
d’ailleurs ce plat qui a valu au restaurant le premier 
prix à l’émission Quattro Ristoranti, en effet, similaire 
en Italie à « Un dîner presque parfait » en France, cette 
émission présentée par Alessandro borghese et très 
célèbre en Italie a pour but de désigner un gagnant 
parmi une sélection d’établissements. Le Villa Marina 
a eu le privilège d’être élu « meilleur restaurant italien 
de la Côte d’Azur ». 
Venez donc découvrir la cuisine du restaurant ouvert 
tout l’été du lundi au samedi (midi et soir).»

«For the past 14 years, Salvatore and his team have been 
welcoming you to Restaurant Villa Marina. Offering 
semi-gourmet Italian and Provençal cuisine, they take 
advantage of their ideal location to provide you with the 
freshest Italian products, especially extra-fresh fish. Come 
and delight in the chef ’s signature dish: La Calamarata! 
(pasta with seafood). This dish earned the restaurant first 
prize on the show Quattro Ristoranti. Similar to «Come 
Dine with Me» in France, this famous Italian show, 
hosted by Alessandro Borghese, aims to select a winner 
among a selection of establishments. Villa Marina had 
the privilege of being named «Best Italian Restaurant on 
the Côte d’Azur.»
Come and discover the restaurant’s cuisine, open all 
summer from Monday to Saturday (lunch and dinner).»

RESTAURANT VILLA MARINA
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Le nouveau propriétaire du tabac Presse de la 
Marina, en provenance du sud-ouest de la France, 
plus précisément de Niort en Nouvelle Aquitaine 
est arrivé avec femme et enfants pour reprendre 
l’un des commerces les plus fréquentés du Port 
de Villeneuve-Loubet. Son crédo  ? Un accueil 
chaleureux et forcément sympathique avec l’idée 
de nouveaux services proposés à une clientèle 
d’habitués de la Marina et des environs proches. 
En complément des traditionnels journaux, jeux 
de lotos, PMU, Française des Jeux, vente de tabacs, 
objets souvenirs bien agréables et articles de plage 
super pratiques, Alexandre BRINON propose, 
épaulé de Laurence et leurs enfants Thomas, 
Quentin et Fanny, un nouveau Point Nickel 
(compte bancaire sans frais) et aussi un service 
au bar pour les petits déjeuners, boissons, petite 
restauration et glaces, une terrasse d’une vingtaine 
de places assises propices à la détente, à l’ombre 
des palmiers en toute tranquillité. Ouvert de 7h à 
19h15 tous les jours, l’établissement est idéal pour 
passer un bon moment en toute convivialité.

The new owner of the Presse de la Marina tobacconist, 
from the south-west of France, more precisely from 
Niort in New Aquitaine, has arrived with his wife 
and children to take over one of the busiest businesses 
in the Port of Villeneuve-Loubet. His credo? A warm 
and necessarily friendly welcome with the idea of ​​new 
services offered to regular customers of the Marina and 
the surrounding area. In addition to the traditional 
newspapers, lotto games, PMU, Française des Jeux, 
sale of tobacco, very pleasant souvenir items and super 
practical beach items, Alexandre BRINON offers, 
supported by Laurence and their children Thomas, 
Quentin and Fanny, a new Point Nickel (free bank 
account) and also a service at the bar for breakfasts, 
drinks, snacks and ice creams, a terrace with around 
twenty seats conducive to relaxation, in the shade of 
palm trees in complete tranquility. Open from 7 a.m. 
to 7:15 p.m. every day, the establishment is ideal for 
having a good time in a friendly atmosphere.

Port Marina Baie des Anges - 06270 Villeneuve-Loubet
7/7 de 7h à 18h non stop, fermeture le jeudi à 13h 

+33 (0)4 92 13 17 41
tabacmarina06@gmail.com

Distributeur de Billets
Cash Machine

TABAC PRESSE DE LA MARINA



Port Marina Baie des Anges
06270 Villeneuve-Loubet

+33 (0)4 97 02 39 88
viaitaliacontact@gmail.com

VIA ITALIA OUTLET
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Valérie et Stéphane sont dans la mode du luxe et 
du prêt-à-porter depuis 30 ans, par envie et goût  
des belles choses. Pour eux, la mode italienne 
est un incontournable, elle se retrouve dans leur 
boutique Via Italia, vêtements dames et messieurs, 
chaussures, accessoires et maroquinerie.

Au vu de la demande et le fort potentiel du site, 
l’enseigne fût transformée en magasin outlet fin 
2019, avec la vente de grandes marques à des tarifs 
dégriffés.

Valérie and Stéphane have been in the luxury and 
ready-to-wear fashion business for 30 years, because 
of their desire and taste for beautiful things. For them, 
Italian fashion is a must, and can be found in their 
Via Italia shop, men's and women's clothing, shoes, 
accessories and leather goods.

In view of the demand and the strong potential of 
the site, the shop was transformed into an outlet shop 
at the end of 2019, with the sale of major brands at 
reduced prices.



MARINA PRESTIGE CRD HABITAT MARINA  
BIENVENUE DANS UN MONDE OÙ LE LUXE RENCONTRE L’HUMANITÉ

Port Marina - 06270 Villeneuve-Loubet
+33 (0)6 72 80 76 45

crdhabitatmarina@gmail.com - www.crdhabitat.com
crdhabitat

Port Marina - 06270 Villeneuve-Loubet
+33 (0)6 16 04 10 69
hellomarinaprestige@gmail.com - marinaprestige.fr

NOTRE MISSION
Notre mission est de transcender les attentes en matière de service, 
en élevant chaque expérience à un niveau exceptionnel. Chez 
Marina Prestige, nous croyons fermement que la qualité ne devrait 
jamais être compromise. Nous nous efforçons constamment 
d’atteindre l’excellence dans tous les aspects de notre service, avec 
une attention particulière portée à chaque détail.

APPROCHE HUMAINE
Ce qui nous distingue, c’est notre approche humaine. Nous 
comprenons que chaque client est unique, avec des besoins et des 
désirs spécifiques. C’est pourquoi notre équipe dévouée met tout 
en œuvre pour créer des relations authentiques et personnalisées. 
Nous ne traitons pas simplement des demandes, mais nous nous 
engageons à comprendre vos préférences, votre style de vie et vos 
exigences spécifiques afin de surpasser vos attentes.

SERVICES D’EXCEPTION
Que ce soit pour la planification de travaux domestiques, la 
gestion discrète d’événements privés ou la coordination de 
services de luxe, notre équipe expérimentée est prête à vous offrir 
un niveau de service inégalé. Chaque membre de notre personnel 
est soigneusement sélectionné pour son professionnalisme, son 
dévouement et sa capacité à anticiper vos besoins.

LA QUALITÉ AVANT TOUT
La qualité est notre priorité absolue. Nous collaborons avec les 
partenaires les plus prestigieux pour vous garantir une expérience 
exceptionnelle à chaque étape. De la sélection rigoureuse de nos 
partenaires à la mise en œuvre de normes strictes de qualité, nous 
nous engageons à offrir un service qui dépasse vos attentes.
Chez Marina Prestige, nous sommes fiers de créer des moments 
mémorables et de transformer vos rêves en réalité. Faites confiance 
à notre équipe dévouée pour vous offrir un service de conciergerie 
privée qui reflète votre style de vie distinctif.

CONCEPTION
“Du sur mesure qui respecte votre projet et votre budget “
Notre équipe d’architectes d’intérieur est à votre écoute 
afin de réaliser, pour vous, une étude personnalisée 
de votre projet de rénovation ou de construction, en 
adéquation avec vos idées. Prise de côtes, conception des 
espaces sur mesure, création de plans et de 3D, sélection 
des matériaux...

REALISATION
“Rigueur et ponctualité sont les maître mots de 
l’entreprise” 
Notre équipe est constituée d’ouvriers qualifiés dans 
chaque corps de métiers du bâtiment, étant habitués à 
travailler ensemble depuis plus de 10 ans. Elle se compose 
de maçons, carreleurs, plaquistes, staffeurs, peintres, 
architectes, décorateurs, menuisiers, parqueteurs. Pour 
les lots techniques : plombiers, chauffagistes, électriciens, 

climaticiens et traitement d’air… Le tout coordonnée par 
Aimen AKACHA, qui depuis plus de 15 ans, assure la 
réalisation des travaux et le suivi technique. Du particulier 
au professionnel, CRD Habitat réponds aux besoins de 
chaque client, jusqu’aux moindres détails.

DESIGN
« Votre personnalité, votre imagination et vos envies nous 
intéressent »
Notre décoratrice sera en mesure de vous proposer un 
large panel de mobiliers, d’objets, de luminaires… Elle 
s’occupera pour vous, d’aller au bout de votre projet et de 
vos idées. Vous serez ainsi projeté dans votre futur bien. 
Elle sera heureuse de pouvoir vous proposer des ambiances 
et des combinaisons de matières, de couleurs…

4746



49

Route de Grasse
RD 2085

06270 Villeneuve-Loubet

+33 (0)4 92 02 24 61
contact@golf-vanade.com

www.golf-vanade.com

Golf & Restaurant

GOLF DE LA VANADE

Le golf de la Vanade est un lieu unique offrant une 
convivialité pour les golfeurs de tous niveaux, de 
toutes générations. Un golf ou le sourire est la règle. 
Parcours 9 trous homologué. 53 postes de practice. 
3 putting green. 3 zones d’approches. Cours 
collectifs et individuels. Ecole de golf. 
Green fee 37 €.

Le restaurant vous accueille tous les jours dans 
un cadre en pleine nature pour régaler vos yeux 
et vos papilles, autour d’une équipe joyeuse au 
service de nos clients. Le chef s’exprime toujours 
à travers des produits frais de saison. Venez nous 
rejoindre pour une véritable expérience culinaire. Le 
restaurant organise aussi des événements privés ou 
professionnels.

The Vanade golf course is a unique place offering 
a friendly atmosphere for golfers of all levels and 
generations. A golf course where smiling is the rule. 
Approved 9-hole course. 
53 driving range posts. 3 putting greens. 3 approach 
areas. Group and individual lessons. Golf school. 
Green fee 37 €.

The restaurant welcomes you every day in a natural 
setting to treat your eyes and your taste buds, with a 
cheerful team at the disposal of our customers. The chef 
always expresses himself through fresh seasonal products. 
Come and join us for a real culinary experience. The 
restaurant also organises private or professional events.
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Domaine viticole par essence, le Château 
Sainte Croix est réputé pour ses vins en Côtes 
de Provence et particulièrement pour son rosé 
Charmeur ! Médaillé d’or, ce grand cru à la robe 
saumon allie finesse, élégance et puissance en 
bouche. Cultivées et mises en bouteille sur place, 
les cuvées du domaine sont l’objet de visites et 
dégustation qui séduisent les épicuriens autant 
que les novices. Pour prolonger l’expérience 
culinaire autour des vins du domaine, le 
restaurant dirigé par le chef Rudy Tortora ouvre 
ses portes aux locaux comme aux visiteurs de
passage. vous pouvez nous retrouver à Antibes 
ou à Carcès.

Wine estate by essence, Château Sainte Croix is ​​
renowned for its wines in Côtes de Provence and 
particularly for its Charmeur rosé! Gold medal 
winner, this grand cru with a salmon color 
combines finesse, elegance and power on the palate. 
Grown and bottled on site, the estate’s cuvées are 
the subject of tours and tastings that appeal to 
epicureans and novices alike. To extend the culinary 
experience around the estate’s wines, the restaurant 
run by chef Rudy Tortora opens its doors to locals 
and visitors alike.

CHÂTEAU SAINTE CROIX
2081 route de Nice - 06600 ANTIBES 

04 94 80 79 13
chateau-sainte-croix@hotmail.fr

www.chateau-sainte-croix.com



Marina Baie des Anges - Tarifs portuaires 2024 (prix en ttc) Marina Baie des Anges - Port tariffs 2023 (price in ttc)
MONOCOQUES - PASSAGE - ESCALE - ANNUEL SINGLE HULL - PASSAGE - STOPOVER - ANNUAL

Dimension hors tout des navires - Boats size Haute saison - High season (01/06 - 30/09)
	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	 Jour/Day	 Semaine/Week	 Mois/Month

	 5,50	 2,35	 13,50 €	 87 €	   347 €
	 6,00	 2,45	 15,50 €	 101 €	   395 €
	 6,50	 2,75	 19,00 €	 122 €	   478 €
	 8,00	 3,00	 26,50 €	 168 €	   659 €
	 9,00	 3,40	 37,00 €	 228 €	   895 €
	 10,00	 3,70	 43,50 €	 275 €	   1 080 €
	 11,00	 4,20	 54,00 €	 342 €	 1 345 €
	 12,00	 4,35	 62,50 €	 390 €	 1 534 €
	 13,00	 4,35	 67,50 €	 422 €	 1 536 €
	 14,00	 4,55	 81,00 €	 517 €	 2 026 €
	 15,00	 4,75	 91,00 €	 576 €	 2 263 €
	 16,00	 4,90	 101,50 €	 641 €	 2 512 €
	 18,00	 5,25	 135,00 €	 852 €	 3 340 €
	 20,00	 5,55	 158,00 €	 997 €	 3 916 €
	 22,00	 5,70	 180,00 €	 1 135 €	 4 455 €
	 24,00	 6,70	 230,00 €	 1 446 €	 5 671 €
	 28,00	 7,60	 306,50 €	 1 927 €	 7 561 €

Dimension hors tout des navires - Boats size Inter saison - Inter season (01/04 - 31/05)
	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	 Jour/Day	 Semaine/Week	 Mois/Month

	 5,50	 2,35	 10,00 €	  64 €	   254 €
	 6,00	 2,45	 11,50 €	 73 €	  288 €
	 6,50	 2,75	 13,50 €	 88 €	   349 €
	 8,00	 3,00	 18,50 €	 122 €	   482 €
	 9,00	 3,40	 25,00 €	 167 €	   653 €
	 10,00	 3,70	 31,00 €	 201 €	   788 €
	 11,00	 4,20	 39,50 €	 251 €	   982 €
	 12,00	 4,35	 46,00 €	 285 €	 1 120 €
	 13,00	 4,35	 49,50 €	 308 €	 1 213 €
	 14,00	 4,55	 59,50 €	  376 €	 1 479 €
	 15,00	 4,75	 66,50 €	  420 €	 1 650 €
	 16,00	 4,90	 74,00 €	 467 €	 1 834 €
	 18,00	 5,25	 99,50 €	 622 €	 2 439 €
	 20,00	 5,55	 115,50 €	 728 €	 2 858 €
	 22,00	 5,70	 131,00 €	 830 €	 3 253 €
	 24,00	 6,70	 167,50 €	 1 056 €	 4 138 €
	 28,00	 7,60	 223,00 €	 1 408 €	 5 518 €

Hors saison - Low season (01/10 - 31/03) ANNUEL 
ANNUAL

Dimension hors tout des navires - Boats size

	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	 Jour/Day	 Mois/Month	
	 5,50	 2,35	 7,00 €	 180 €	 2 425 €
	 6,00	 2,45	  8,00 €	 206 €	 2 757 €
	 6,50	 2,75	 10,00 €	 249 €	 3 345 €
	 8,00	 3,00	 13,50 €	 343 €	 4 606 €
	 9,00	 3,40	 17,50 €	 465 €	  6 417 €
	 10,00	 3,70	 22,00 €	 562 €	  7 741 €
	 11,00	 4,20	 27,50 €	 699 €	   9 637 €
	 12,00	 4,35	 31,00 €	 798 €	 11 001 €
	 13,00	 4,35	 34,00 €	 864 €	 11 917 €
	 14,00	 4,55	 42,50 €	 1 054 €	 14 983 €
	 15,00	 4,75	 47,50 €	 1 177 €	 16 736 €
	 16,00	 4,90	 53,00 €	 1 306 €	 18 581 €
	 18,00	 5,25	 69,50 €	 1 738 €	 25 154 €
	 20,00	 5,55	 81,00 €	 2 035 €	 29 474 €
	 22,00	 5,70	 93,50 €	 2 316 €	 33 739 €
	 24,00	 6,70	 119,00 €	 2 948 €	 42 685 €
	 28,00	 7,60	 158,00 €	 3 931 €	 56 913 €

Le forfait mensuel en eau et électricité ne s’applique que pour des séjours égaux ou supérieurs à 1 mois. Les tarifs sont révisables annuelle-
ment, après avis du conseil portuaire. Sous réserve de règlement par prélèvement SEPA, le règlement du forfait annuel pourra être effectué 
en quatre échéances trimestrielles. Taxe de séjour au tarif en vigueur par nuit et par personne pour tout séjour inférieur ou égal à trois mois. 
Maintient de la prime à la navigation (remise de 2% du montant du forfait annuel ou de la redevance d’usage) pour les navires qui auront 
quittés le port au moins 15 nuitées au cours des 10 premiers mois de l’année, dont 3 consécutives entre le 01/06/2024 et 30/09/2024.
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Dimension des postes - Berths size Haute saison - High season (01/06 - 30/09)
	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	 Jour/Day	 Semaine/Week	 Mois/Month

	 12,00	   6,85	     95,50 €	      607 €	 2 388 €
	 12,00	   7,85	   109 €	      694 €	 2 728 €
	 14,00	   7,85	  140,00 €	      879 €	 3 348 €
	 16,00	   8,80	   179,00 €	   1 129 €	 4 434 €
	 18,00	  9,75	 245,50 €	   1 550 €	 6 076 €
	 20,00	 10,25	  286,00 €	   1 808 €	 7 088 €

Dimension des postes - Berths size Inter saison - Inter season (01/04 - 31/05)
	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	 Jour/Day	 Semaine/Week	 Mois/Month

	 12,00	    6,85	   69,50 €	    445 €	 1 742 €
	 12,00	    7,85	  79,50 €	    508 €	 1 990 €
	 14,00	   7,85	 102,00 €	   642 €	 2 516 €
	 16,00	   8,80	 130,50 €	   825 €	 3 235 €
	 18,00	 9,75	 179,00 €	   1 130 €	 4 435 € 
	 20,00	 10,25	 209,00 €	   319 €	 5 174 €

Marina Baie des Anges - Tarifs portuaires 2023 (prix en ttc)

MULTICOQUES - PASSAGE - ESCALE - ANNUEL
MULTIHULLS - PASSAGE - STOPOVER - ANNUAL
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Hors saison - Low season (01/10 - 31/03) ANNUEL 
ANNUAL

Dimension des postes - Berths size

	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	 Jour/Day	 Mois/Month	
	 12,00	   6,85	     50,00 €	 1 242 €	  17 114 €
	 12,00	   6,85	     57,00 €	 1 419 €	  19 559 €
	 14,00	   7,85	    73,00 €	 1 792 €	  25 503 €
	 16,00	   8,80	    91,50 €	 2 306 €	  32 789 €
	 18,00	   9,75	  128,00 €	 3 158 €	  45 734 €
	 20,00	 10,25	   148,50 €	 3 685 €	 53 356 €

Marina Baie des Anges - Port tariffs 2023 (price in ttc)

ACHAT G.U. SUR 15 ANS - MONOCOQUES & MULTICOQUES
G.U. PURCHASE OVER 15 YEARS - SINGLE & MULTI HULLS  

Montant de la garantie d’usage (15 ans)
Amount of the usage guarantee (15 years)

Dimension des postes - Berths size
	 Longueur/ Length	 Largeur/Width	
	 6,50	 2,80	   37 300 €
	 8,00	 3,10	   51 000 €
	 9,00	 3,50	   70 900 €
	 10,00	 3,80	   85 600 €
	 11,00	 4,30	 106 500 €
	 12,00	 4,50	 121 600 €
	 12,00	 7,00	 189 200 €
	 12,00	 8,00	 216 100 €
	 14,00	 4,70	 165 700 €
	 14,00	 8,00	 281 900 €
	 15,00	 4,90	 199 100 €
	 16,00	 5,10	 221 100 €
	 16,00	 9,00	 390 100 €
	 18,00	 5,50	 337 500 €
	 18,00	 10,00	 613 500 €
	 20,00	 5,80	 395 400 €
	 20,00	 10,50	 715 800 €
	 22,00	 6,00	 478 200 €
	 24,00	 7,00	 608 700 €
	 28,00	 8,00	 811 500 €	

Le forfait mensuel en eau et électricité ne s’applique que pour des séjours égaux ou supérieurs à 1 mois. Les tarifs sont révisables annuellement, après 
avis du conseil portuaire. Sous réserve de règlement par prélèvement SEPA, le règlement du forfait annuel pourra être effectué en quatre échéances 
trimestrielles. Taxe de séjour au tarif en vigueur par nuit et par personne pour tout séjour inférieur ou égal à trois mois. Maintient de la prime à la 
navigation (remise de 2% du montant du forfait annuel ou de la redevance d’usage) pour les navires qui auront quittés le port au moins 15 nuitées 
au cours des 10 premiers mois de l’année, dont 3 consécutives entre le 01/06/2024 et 30/09/2024.
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